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BY 



vu»**«bs. 

c - * iniPPUSWAMI SASTRIAR, M.a., I.ea. (ketu ) 

My frieud Dr. P. S. Subrahmanya Sastri, m. a., l. t.* ph. n., 

£ *£d to cnhfer upon me «• ^ 

. ;iafTD „f aijotisorin^. iu a short foreword, these lectures 

g^vrs?**. «■*» »f « ' M ? is r ■; 

to M** lo exercising this privilege^ am MW 
t „ w that Dr. Subrahmanya bastri has had th 
l , L Q f studying the Mah&tem « nder able teachera 

tTL JSTU* « «*■•“ **# rsifo 

for teaching the throogh the medium of 

.--wi . as 'well a English to Sromam studoots and to 
rsansKTir Sanskrit Honours esamina- 

a modern MM* . 

rf the fWrfttMfa typo in English end S^bft 
□refer Skakapmm and tfdKAta* to the whole of the British 
F.inoire if I14 were ashed to choose between the Empire an. 
ZZ*s 3 these great ports. In India, the Enn^mim 

Edition 

t I t W FaiuaJfcarrtJW traditiomsta, they would giv 
:theJ n whLh 7 t he opportunity to study mid teach 
1 xr„hthhn*M Is on a par with Supreme Sovereignty ma 
r. l l c ^Remembering nU this. Dr. Subrahmanya 
££ tas^phy chosen porous nf the' ™,y„ for 



critical exposition through the medium of English in this 
work which is designed particularly to be of use to 
undergraduates studying for the Humours Degree examina- 
tions in Indian Universities, The exposition is critical and 
accurate as fur aa it goes and ia lucid, easy and quite in 
conformity with traditional commentaries. A very useful 
and . copious Introduction is prefixed to this work and 
Dr- Sastri has used and reviewed all the available material 
of importance in the writings of several modem scholars — 
Dr. Kiel! lorn. Dr. Bhandarkar, Dr, Max-MuUer, Dr. 
Goldstiu-ker, Dr. Faddegon. Dr. Thieme and Dr. Pawate. 

Tilts work, which is now being published by Dr, P. S. 
Su bra bin any a Sastri. carries with it my prayerful wishes 
and hearty congratulations in the same way and to the 
same extent us many other works he has heen producing 
and publishing of late in Sanskrit and in Tamil. 

x r 

*<-**?fr 

(tj tup) tJanu pat iagnbora ill , 

(ria) Avyaiiipet, 

TnjQjorf? Dt,, H. I. Rj. 
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PREFACE 

■ * _ 

Pfinini, KaUjayava- Varanuci and Patonjali form the 
Munitrayaffi in Sanskrit Grammar. 

PACINI 

* 

■ Piit&ujali observes that P&nini was the soil of Ddkift , 1 
a great ancestor of the author of the Sadyrnh^i,- that JCiiutsn 
"was his pupil ^ and he was known even to ch ildr en.^ He 
was recognised to he such a great grammarian as to receive 
tile epithets acdryn, bhagriran and sukrt from great scholars 
like KtUydyaiia 5 and Patonjali* The word makes us 

infer that Pato&jali considered him a rsi. Yuan Chwarig. 



1 Cf. ^ (M. B. Wider ^ I-I-dO, and 

vn-i - 2 ?.) 

2 Cf. *15^*3 ff*T: (M. B. under **Premr s4j^ 11-3*00.) 

j "Sflftphl. (lL B. under sinsi 10*2-100.) 

4 Cf* 33T: Slfta: (U. B, under 1-4*89.) 

5 Cf* K»frlfr£i fgi wm '- {vmtiia under V *. 

iiu ^os); •3r-3i3Nii!< dwftfe («* under ifcuVl M*l.) 

5I#iT (k* under JM v*-\% VX>2-1.) 

ftTOPJip WwAi ^ W (it B. under Ml) 

(wf under Vtf-l-l.) 

srrxi^v (td under 'ifed'H 1-1-1 and H? l vf l a<TS- 1-3-L.) 

T hM!* 1’ " (id under VI— 1-42+ 
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the Chinese traveller, also calls him so. 1 I-taiog, another 
Chinese traveller, slates thus : — “The ttiitm is the foundation 
of all grammatical science-,. It contains 1000 Moba* 2 and 
is the work of Pdnini... Children begin to team the sfttrn 
when they are eight years old and can repeat it in eight 
months time. " J Jldmabhadra Difaita tells ns that his father 
was a rni named Panj/ S'abda kalpad ruitia says that Pdnitti 

was recognised by other names also, viz, Ahika, Salunkt, 
Panina and Saldfvriya, <* 

PANWS BIRTH-PLACE. 

Yuan Chwafig, the commentator on Htmacamira's 
A hh i dlidtuic intJma n i and most- of the modern scholars consider 
Pitt ini to be a native of Satdtura, a village near modem 
At took in Gandhdm. fi. 0. Franke thinks that he was 
bora in the north (&x2£fura), but had come to the east 
(PataUputm).* The author of the Subdakalpadruma, however, 
says that his forefathers belonged to Saldtura 6 and he 

1 The risk! applied himself earnestly to jwlMtmg From the stock of words 

and formed tin etymology of 1009 stamtua ftacli of 32 words. (On 
yuan Chivang's Travels in India by Thomas Watters f pp, 221 imd 
222. Words stem lob' a wrong translation for ftyHablr*.) 

2 $lokas refer to gmntbas with 32 syllables. 

3 A record of the Buddhist religion by I- 1 sing p. ITS and translated by 

J. Takttkusu, • 

4 <^1 *? VTPR J?R f iflTUrt I 

iWW Wsft t| (PatanJalkarUo I-4T.) 

5 a«d tbs Vafo by i>r. Paul Theime p. Tti, 

ti 5R 11^4) I 

* * . . . || 

m anr ffa* i 

.... (IV -3-94) s spf; 

^iwr3?5^!: <#R: * 3 

9W f^unfvrawtFF: w Rvr ? wswi air? ^ fTSiif^Rd i wR5wr em ^ 
(M. B, under S. TV-3 90.) 
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was not bom there. If so. we have to determine hts 
birth-place. Jaimini and Bhartrhari state that VyBka ram 
id a smrti written by HistmA Acdryu Piltun! was con- 
sidered a Mata by PatanjaU and his followers. Siiim, - 
according to PatciijaH, are those br&hmanus who resided 
in Artfduarta bounded on the north by the Himalayas, 
on the south by Pdnydim {a portion of the Viiidhyas), on 
the east by Kakikavann (near Raj m ah a 1 hills in Bengal) 
and on the west by AdarSa {Aravalli hills) i and who were 
proficient in some Ms (m, full of contentment, free from 
Avarice, possessing high .character and doing their duty 
without expecting any reward therefor — There- 
fore it may not be wrong if we consider him to have lived 
in Arydvarta, His mention of the eastern country in siitra-s 
like v?* srrai %sr (1-1-73), srrar sn.rtkd (VIT-3-24), and of 
the northern country in sutras like 

(IV-2-101)), and his reference to the opinion of the eastern 
and northern schools in -a tutra-s tike ijiaii-UMiH (IV-4-43), 
(VI-3-32) may be taken as sufficient clue 
to Ids having lived in the madkyadi&i whose boundary is, 
according to M an udha rm uMstra , the Himalayas on the north,' 
the Vindhyas on the south. Praydg or Allahabad on the 



i ?rr^*wi'-*q*rr foi i 

3T N-A&H fraH l fag II M43.) 

■J I g*: TOST: ' . . . qfif {k*r«W«MU.fU , ?l 1 U =VRF: Sjpn^rr tjf t 

? I SFIrTSHT: TJRUl i 

fctra *t amra jwrtvFm arRrarww; 

Prarar: WK*UWS|*l4*Tt: . „ . ftT5WRJUT 

M. B. under S. W#=I^ {VX-3-109) AdarSa = Ar&Y&lU 

i 

tu oun tains ; ; Rafrmilk&l hills; PgriyiHra = West [sari of 

Vindhya topographical Pietionary by N. L. Dey.) 

3 The mmo j dm 1st mmtiaDixi in IMudhaytma Dharma Mffim 1-1-240, 
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efist and ViftQ&aiux or the plains at Ad-hadri where the rivet 
Sarasvati disappears on the west. 1 The eastern country 
referred to by him may denote the countries situated south- ' 
east of the Sard vail ami may consist of the Kasi, Kosala; 
Vidarbba and Magndha- and the northern country may 
denote those situated north-west thereof. 3 The Sardmti is 
identified by WiLford with Biinganga which passes through 
the district, of Budaon in Rohilkand. ‘ In KadhyadiSa, he may 
have lived as near Vipa&a or the Bea=s as possible as he 
enjoins the pratgaya isrst to the names of the wells north of 
her/ Most of the countries like Kurit PnRcaln and cities 
like U Sinara mentioned by him Ltt the sutraa are nearer 
mad hyadeia than the ©astern and northern countries though 
some are nearer the northern country. The names of most 
of the characters found in the MaMbharuta are mentioned 
in the AqtadJiy&yi 3 and the place of accent in the word 
i^itjKri is stated in the .fit tra UdK 4ft * • * '4IT?T - . ■ 

(VI -2 -38). KatiMtnbiy the birth-place of Katydyana, the 
VSrUihakdra and Praydg, the abode of the sage Bhttmdvdja 
and probably of the Varitikakdraa who went by the name 
of Bhdmdvdjiyas tire in the Madhydf&a, the probable abode 
of the SGtrab&iL It has already been said that Soldi ara 
was the residence of Ins forefathers and he seems to have 



l antrfiriWJp? \ 

wirw y«GMri: n (Manu. H41) 

•> ^ %S^: I 

wfi|rn: 5TTSI: H (4maraJj0sii) 

3 & 4 {jeopraphh'al Dictionary by X, L. Dey. 

5 ^ f^nwrt 

6 ... (V'i-1-118), (IV.3-98), 

SHRin (IIM-74), fewiWT— (IV-1-193J. «l: (IV-M72). 

W tlV- 1-169), W5Riwn^Hjt (4-:M10). 



some knowledge of the places from SnlMura to Madhyadifa 
at least the places mentioned by him— T&faSih,' Bahlkas 
Kikuyu,* Trigarta 1 Paraata i etc, 

LS PACINI'S astAdhvAVI a compilation 
OR AN ORIGINAL WORK l 

- Pan ini was not the intentor of tie Gminmaticol system 
preserved in his work, though he improved the system of 
his predecessors, made his own additions to it . . . He fu ailed 
himself of the technical terms of the older grammarians. 

" Pdnini got handed down to him as fj podeita from his 
actirya* a hook of *utme which conformed to the paribhfyas 
now found in the Axtd. t with the fJhdlupdlhu and the 
p tit h> I as companion volumes to that hook of &utrQ£, Hn, 
book of sUtras, Panhn found, was incomplete and inade- 
quate ;is a manual of Sanskrit grammar. So he proceeded 
to enlarge it mainly by incorporating with it sfitras borrowed 
from grammatical works belonging to schools ot grammar 
other than his own ; . . . by framing, wherever necessary', 
fresh mras of his own and adding them to it " 7 “In the 
Afitd, itself only those siUrm can be definitely ascribed to 
Panim which, though they do not go against the Paribhdms 
found in the AsltL, yet can be shown to be additions by 
Panini by the three tests of mandukaphiti, the 

and the purposeless yogavibhaga. Such stUrus form only u 




(IV.3-U3). 



2 (IV-2-1 17), 

3 #?l: (V 11-3-2). 

* trv-i-m>. _ t 

5 The vwd Pnrcata in tin? siitrtts (IV*3-S>1) ^ T ‘ ,niil 

(JV-2-143) uiay refer ta the country. (Grographtcm Dictionary l*.v 

X. L. Hey.) 

i] Panin i" and Ilia flaw* in Litcrftiure by T. Goldt-tuekcr p, SS. 

7 The structure of the A sbladl tpi*p by I. 3. Fftwete p. IU* 



